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SŁOWA KLUCZOWE: 


Pratjabhidżnia, niedualny tantryczny śiwaizm, Kszemaradża 


Poniższe opracowanie 8. ttumaczenie - jest objęte licencją (CC BY-NC-ND 4.0.) 
Aby wyświetlić kopię tej licencji, odwiedź stronę hitps://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/ 


| m PR a Wła? 


1. CITIH SVATANTRA VIŚVA-SIDDHI-HETUH (fffd: tren fezafafazg: Il + 1) 
2. SVECCHAYA SVABHITTAU VIŚVAM UNMILAYATI (Breeat zfri Ezrgieafa 2) 


3. TAN NANANURUPA-GRAHYA-GRAHAKA-BHEDAT (qaTTETATEETEHĘTAIIR IL) 


4. CITI-SAŃKOCATMA CETANO "Pl SAŃKUCITA-VIŚVA-MAYAH (FitragtareT steriish agtrafTA: e UL) 


1-  "CITIH SVATANTRA VIŚVA-SIDDHI-HETUH" oznacza, że świadomość to niezależna (svatantra) Śakti i Najwyższa Moc 
(citih) i jest przyczyną (hetuh) manifestacji, utrzymania i rozwiązania (siddhi - Termin „siddhi” nie oznacza w tym 
miejscu „nadprzyrodzonej mocy” ani „doskonałości”, ale potrójny proces manifestowania, utrzymywania i 
rozpuszczania wszechświata, realizowany przez Citi [Uniwersalną Świadomość]) wszechświata (viśva) | |1| | 
[Świadomość jest uważana za niezależną i podstawową siłę, która kreuje wszechświat i jednocześnie jest źródłem wszystkich 
percepcji i doświadczeń]. 


2- — "SVECCHAYA SVABHITTAU VIŚVAM UNMILAYATI" oznacza, że dzięki własnej woli (sva), (Moc) --iccha-- (icchaya) , 
Ona — czyli wspomniana wcześniej „Citi” — rozwija (unmilayati) wszechświat (viśvam) na swoim 
własnym (sva) płótnie —bhitti-- (bhittau) | [2|| 
[Interpretacja tej frazy jest taka, że świadomość kreuje wszechświat z pomocą własnej woli w sobie samej]. 


3- "TAN NANANURUPA-GRAHYA-GRAHAKA-BHEDAT" oznacza, że ten —-tj. wszechświat -— (tat) jawi się na różne 
sposoby to znaczy wieloaspektowo — (nana), z powodu zróżnicowania (bhedat) (wzajemnie) dostosowanych, 
odpowiednich, zgodnych do siebie (anurupa) obiektów lub poznawalnych przedmiotów (grahya) (i) doświadczeń lub 
podmiotów (grahaka) ||3||. 

[Różnorodność podmiotów i przedmiotów percepcji eksponuje się na wielorakie sposoby, które są wzajemnie 

dostosowane, odpowiednie i zgodne z doświadczeniami lub podmiotami]. 


4-  "CITI-SAŃKOCATMA CETANO PI SAŃKUCITA-VIŚVA-MAYAH" oznacza, że indywidualne doświadczenie (cetanah), w 
którym zachodzi kurczenie się (sańkoca-atma) Citi (Citi — w tym przypadku będąc „skurczone”), również (api) ma 
wszechświat jako swoje ciało (viśva-mayah), ale w skompresowany, skurczony sposób (sańkucita) | | 4| | 

[Świadomość jest zredukowanym, skurczonym wszechświatem, i jednocześnie sama w sobie jest wolna. Można to 
interpretować tak, że świadomość jest uwięziona przez swą percepcję i interpretację rzeczywistości opartą na 
doświadczeniach i wyobrażeniach, lecz ma potencjał, by odkryć swą własną autonomię. W ten sposób świadomość jest 
jednocześnie skrępowana i wolna. Nawet (api) doświadczający (cetanah) (który) charakteryzuje się ograniczonością 
świadomości (citi-sańkoca-atma), składa się z ograniczonego wszechświata (podobnie jak nasienie drzewa, które istnieje jako 
potencjalność, nie rozwijając się w formę całego drzewa) (sańkucita-viśva-mayah)]. 


5. CITIR EVA CETANA-PADAD AVARUDHA CETYA-SAŃKOCINI CITTAM (FreRa Radarreel dReragifr 
FAA) 

6. TAN-MAYO MAYA-PRAMATA (deTzll ATSATAT II $ IL) 

7. SA CAIKO DVI-RUPAS TRI-MAYAŚ CATUR-ATMA SAPTA-PAŃCAKA-SVABHAVAH (A l 
fEEURTZATEAT HATABETATA: II 9 I) 

8. TAD-BHUMIKAH SARVA-DARŚANA-STHITAYAH (Gęfl: zriąztrR=Taa: Ic Il) 


5- —"CITIR EVA CETANA-PADAD AVARUDHA CETYA-SAŃKOCINI CITTAM" oznacza, Citi (citih) (eva) (która), 
schodząc (avariidha) ze stadium (padat) czystej Świadomości (cetana), zawęża się (sańkocini) (przyjmując 
formę) przedmiotu lub poznawalnego (cetya), czym (Citi) staje się i jest [nazywane] umysłem (cittam) ||5|| 
[Świadomość w istocie będąc stanem nieograniczonej świadomości, jednocześnie stając się i zawęża się do stadium 
skrępowana oraz skupiania na obiektach postrzegania stając się umysłem. W ten sposób świadomość jest narzędziem 
percepcji i postrzegania rzeczywistości. Jednocześnie jednak, pomimo tego, że jest ona skrępowana przez rzeczywistość i jej 
obiekty, to jednocześnie zachowuje swoją niezależność i wolność]. 


6-  "TAN-MAYO MAYA-PRAMATA" oznacza, że (tan) osoba lub podmiot doświadczający (mayo) składa się (mayś- 
pramata) z ograniczonego doświadczenia zarządzanego przez maya ||6| | 
[Świadomość jest powiązana z iluzją i percepcją tej iluzji. To wskazuje, że nasze doświadczenie i postrzeganie rzeczywistości 
jest związane z naszymi wyobrażeniami i percepcją, a nie z samą w sobie rzeczywistością. To sugeruje, że nasze postrzeganie 
rzeczywistości jest zafałszowane, dualistyczne i że nasze pojęcie o tym, jak przejawia się świat, jest wynikiem naszych 
wyobrażeń lub interpretacji, a nie realnej rzeczywistości]. 


7- "SA CAIKO DVI-RUPAS TRI-MAYAŚ CATUR-ATMA SAPTA-PAŃCAKA-SVABHAVAH" oznacza, że (sa) chociaż "Najwyższa 
Jaźń" — (sah) jest Jednością (ekah), świadomość staje się dwuaspektowa (dviriipah), trójaspektowa (trimayah) i 
czterostanowa (catur-atma), oraz posiada natury (sva-bhavah) siedmiu (sapta) grup po pięć (pańcaka) ||7| | 

[Świadomość jest dwuaspektowa, trójaspektowa i czterostanowa, a także posiada siedem natur, co można interpretować że 
świadomość jest uważana za złożoną i składającą się z różnych warstw, które determinują nasze doświadczanie świata. Np. 
siedem natur świadomości to różne aspekty naszej percepcji, które wpływają na nasze postrzeganie rzeczywistości. Te 
warstwy i natura świadomości są uważane za składowe naszego egzystencjalnego doświadczenia]. 


8-  "TAD-BHUMIKAH SARVA-DARŚANA-STHITAYAH" oznacza, że stanowiska (sthitayah - innymi słowy, ostateczne 
formułowane wnioski) wszystkich (sarva) filozofii (darśana) (są tylko różnymi) stadiami (bhumikah) (granymi) przez 
tą (jaźń lub świadomość) (tad) | |8| | 

[Te poziomy świadomości są uważane jako stadia wszystkich filozofii, ponieważ są uważane jako podstawowy składnik 
doświadczania i percepcji. Nasza świadomość jest stopniowana i różne poziomy świadomości wprowadzają różne aspekty 
naszej percepcji i doświadczenia, które są podstawą dla filozoficznych orientacji i przekonań]. 


9. CIDVAT-TACCHAKTI-SAŃKOCAN MALAVRTAH SAMSARI (Frędezfragiararga: LAN I) 


10. TATHAPI TADVAT PAŃCA-KRTYANI KAROTI (qaTQ agezrpafel Alf II 20 II) 
11. ABHASANA-RAKTI-VIMARŚANA-BIJAVASTHAPANAVILAPANATAS TANI 


GMTFRRETeharzaraRrTETE I 22 IL) 


12. TAD-APARIJNANE SVA-ŚAKTI-VYAMOHITATA SAMSARITVAM (dquRzrl wazikeRretiAifea 
daAReAll 2211) 


9-  "CIDVAT-TACCHAKTI-SAŃNKOCAN MALAVRTAH SAMSARI" oznacza, że „Jiwa” (Sarhsarl), która jest pełną 
Świadomością (cit-vat), staje się transmigrującą duszą, okrytą (avrtah) przez mala (mala — oznacza dosłownie 
„nieczystość”). Z kolei mala można dzielić na trzy kategorie: anavamala (wywołując u Śiwy pogląd, że jest On 
niedoskonałą, ograniczoną istotą czyli nie Boską), maylyamala (wywołując u Śiwy pojęcie różnicowania w tym, co 
jest całkowicie niedualne) i karmamala (wywołując u Śiwy pogląd, że jest On ograniczonym wykonawcą 
ograniczonych działań) z powodu (jego) skurczu (sańkocat) Śakti lub Mocy (śakti) | |9| | 

[Dusza jest skrępowana przez swoje własne ograniczenia mocy świadomości, a przez to jest wikłana w cykle reinkarnacji, co 
jest uważane za efekt tych ograniczeń. Innymi słowy, dusza jest powstrzymywana przez własne ograniczenia i powtarza cykle 
narodzin i śmierci, ponieważ jest spętana przez własne ograniczenia z powodu samo-redukcji Jażni - (sańkocat) Śakti]. 


10- "TATHAPI TADVAT PAŃCA-KRTYANI KAROTI" oznacza to, że w konsekwencji do tego co jest napisane we 
wcześniejszej linijce, mimo to, wykonuje te pięć aktywności, w taki sam sposób jak Śiwa. Nawet (tatha-api) (w tym 
ograniczonym stanie, indywidualnej duszy) spełnia (karoti) pięć (pańca) funkcji (krtyani) jako (vat), ta (Najwyższa 
Jaźń) (tad) | |10| | 

[te 5 krtyani to wyliczając: 

1. emanacja (kreacja, stwarzanie) (sr$ti), 

2. utrzymanie (sthiti), 

3. ponowne wchłonięcie (reabsorpcja, rozpad), (samhara), 

4. zaciemnienie lub ukrycie Jego natury (vilaya) i 

5. łaska, która ściąga zasłonę maji lub ułud (anugraha)] podobnie jak [Śiwa] | |10| | 
[Oznacza to, że w filozofii pratjabhidżnia te pięć rodzajów aktywności świadomość jest w stanie wykonywać. W ten sposób, 
choć świadomość będąc obarczona złudzeniami i ich błedną percepcją, nie jest przez nie zdeterminowana, wciąż jest w stanie 
wykonywać swoje własne działania ontologicznie jako Śiwa i relatywnie co zobaczymy w frazie poniżej, że]. 


11- "ABHASANA-RAKTI-VIMARŚANA-BIJAVASTHAPANA-VILAPANATAS TANI" oznacza, że te (te pięć funkcji) (tani) (można 
również wyjaśniać (z punktu widznia 'indywidualnej duszy )) poprzez (tah) (rozpisane tu pięć terminów, czyli) : 
. abhasana — czyli „akt manifestacji”, 
. rakti — czyli „radość”, 
. Vimarśana — czyli „akt doświadczania siebie jako Jaźń”, 
„ bija-avasthapana — czyli „akt zasiewania ziarna” (i) 
. vilapana — czyli „rozpuszczania”. 
(Reasumując związek pięćiorga (pafica) aktywności (krtyani) Śiwy vs. indywidualnej duszy” widzimy: 
1. abhasana byłoby powiązane z srsti (z manifestacją), 
2. rakti byłoby powiązane z sthiti (z utrzymaniem), 
3. vimarśana byłoby powiązane z samhara (z reabsorpcją), 
4. bija-avasthapana byłoby powiązane z vilaya (zaciemnieniem lub ukryciem), oraz 
5. vilapana byłoby powiązane z anugraha (Boską łaską); ||11||. 
[W ten sposób, świadomość jest zaangażowana w proces tworzenia i kontrolowania swoich własnych manifestacji i percepcji, 
a także ich badania i doświadczania całego procesu]. 


Ut BRBWNDND HR 


12- "TAD-APARIJŃANE SVA-ŚAKTI-VYAMOHITATA SAMSARITVAM" oznacza, że bycie transmigrującą 
duszą (samsaritvam) (oznacza) że jest się oszołomionym lub zauroczonym (vyamonhitata) przez 
własne (sva) moce — śakti-- (śaktibhih) z powodu całkowitej ignorancji (aparijńane) względem autorstwa tych 
pięciu funkcji lub pięciokrotnego aktu -- (tad) [czyli tych rozpisanych wcześniej] | |12| | 
[To zdanie oznacza, że nasze pogrążanie się w świecie iluzji, czyli w cyklu reinkarnacji, jest spowodowane naszą 
nieznajomością własnej mocy. Być np. 'samsarynem' oznacza bycie zwiedzionym przez własne moce z powodu ignorancji w 
tym zakresie [czyli nieznajomości autorstwa wymienionych wcześniej pięciu aktywności]. Termin „pańcakrtya” (pięć funkcji) 
bywa czasami tłumaczony jako „pięciokrotny akt”]. 


13. TAD-PARIJNANE CITTAM EVANTARMUKHIBHAVENA CETANA-PADADHYAROHAC CITIH (<eeTRZTI 
G I < AI 0 RK, (as aS 

Fratarag Arta dar TeTEMNUSTATA: 2311) 

14. CITI-VAHNIR AVAROHA-PADE CHANNO "PI MATRAYA MEYENDHANAM PLUSYATI (fiierrfeteRfzTe 
grish AEFN Fri GTA II 29 1) 


15. BALA-LABHE VIŚVAM ATMASATKAROTI (6618 fA%TATETATERUfC II 2% IL) 
16. CID-ANANDA-LABHE DEHADI$U CETYAMANESYV API CID AIKATMYA-PRATIPATTI-DARDHYAM JIVAN- 


MUKTIH (Fiqrrqarf talieg *taariah Fiewrezafaatrerei siaryf: I 24 IL) 


13- "TAD-PARIJŃANE CITTAM EVANTARMUKHIBHAVENA CETANA-PADADHYAROHAC CITIH" oznacza, że gdy 
istnieje kompletna wiedza względem tego (parijńane) — czyli „autorstwa pięciu funkcji lub pięciokrotnego aktu” 
— (tad), sam umysł (cittam) (eva), poprzez (bhavena) introwersję (antarmukhi), (staje się) Najwyższą 
Mocą (citih), wznosząc się (adhyarohat) (do) stanu (pada) czystej Świadomości (cetana) | |13 ||. 
[Oznacza to, że gdy świadomość skierowana jest do wewnątrz, może zrozumieć i uznać własne istnienie jako moc. W filozofii 
pratjabhidżnia takie wewnętrzne zrozumienie jest uważane jako kluczowe dla wyzwolenia się od świata iluzji i osiągnięcia” 
ostatecznego duchowego celu, czyli np. wyzwolenia z cyklu odrodzeń]. 


14- "CITI-VAHNIR AVAROHA-PADE CHANNO 'PI MATRAYA MEYENDHANAM PLUSYATI" oznacza, że mimo że 

ogień (vahnih) Najwyższej Mocy (citi), choć (api) ukryty (przez maya lub ułudę) (channah) na 

niższym (avaroha) etapie (avaroha-pade), to i tak częściowo (matraya) zużywa (plusyati) paliwo (indhanam) 

tego, co ma być poznane (meya) | |14||. 
[W kontekście filozofii pratjabhidżnia ta wypowiedź sugeruje, że świadomość jest porównywana do płomienia, który 
rozprzestrzenia się i może być rozrzucony na różne miejsca. W kontekście tego fragmentu, słowo „paliwo” odnosi się do tego, 
co ma być poznane, czyli do obiektów lub doświadczeń, które są przedmiotem percepcji, myśli i doświadczeń indywidualnej 
świadomości. Innymi słowy, mówiąc o „paliwie”, wypowiedź ta odnosi się do tego, co napędza proces poznawczy i umożliwia 
zrozumienie, co ma być poznane. Jednak nawet gdy jest ona rozproszona, nadal pozostaje związana z 'matką', czyli z 
świadomością wszechrzeczy, która jest jej źródłem i jednym z najgłębszych aspektów istnienia. W ten sposób ta wypowiedź 
wskazuje na związek pomiędzy indywidualną świadomością a świadomością wszechrzeczy i sugeruje, że choć indywidualna, 
osobowa świadomość wydaje się być odmienna, jednak jest ona zawsze związana z większym, tożsamym, uniwersalnym 
źródłem]. 


15- "BALA-LABHE VIŚVAM ATMASATKAROTI" oznacza, że gdy (ktoś) uzyskuje (ldbhe) Moc Citi lub Uniwersalnej 

Świadomości (bala), dokonuje (karoti) ujednolicenia (atmasat) wszechświata (viśvam) z własną duszą (co 

oznacza że jednostka wchodzi w jedność z całym wszechświatem) || 15||. 
[Oznacza to, że gdy świadomość zdobywa moc, to rozpoznaje swoją jedność z wszechświatem. Wyrażenie „atmasatkaroti” 
pochodzi od „atmasatkr”, co zwykle oznacza „nakładać na siebie, czynić swoim, przyciągać, zwracać się do siebie, nabywać lub 
zyskiwać dla siebie itp.”. Jednak w trice oznacza to „uczynić podobnym do siebie, zasymilować”, co jest równoznaczne z 
„doświadczeniem jedności”. Dlatego „viśvamatmasatkaroti” naprawdę oznacza „doświadczyć jedności z wszechświatem”. Gdy 
mówi się, że powinieneś przyswoić sobie wszechświat, to znaczy, że powinieneś doświadczyć z nim jedności. Taki jest sens. W 
filozofii pratjabhidżnia, ta idea wyraża przekonanie, że indywidualna świadomość jest częścią większej, uniwersalnej 
świadomości, a rozpoznanie tej prawdy jest niezbędne dla osiągnięcia ostatecznej realizacji i wyzwolenia]. 


16- "CID-ANANDA-LABHE DEHADISU CETYAMANESYV API CID AIKATMYA-PRATIPATTI-DARDHYAM JIVAN-MUKTIH" 
oznacza, że gdy (ktoś) osiąga (labhe) Błogość (Ananda) Absolutnej Świadomości (cit) , (istnieje) stabilność lub 
stałość (dardhyam) tożsamości (aikatmya) świadomości (pratipatti) z (tą) Absolutną Świadomością (cit), mimo 
że (api) ciało (deha) itp. --adi-- (adisu) są doświadczane (cetyamanegsu). (Ten stan jest znany jako) dźiwanmukti - 
-tj. „Wyzwolenie lub Mukti za życia”-- (jivanmuktih) ||16||. 

[To zdanie oznacza, że uzyskanie świadomości jedności duchowej (Cid-Ananda - [rzeczownik], filozoficzne połączenie czystej 
Świadomości i najwyższej Błogości jako natury Absolutu] jest kluczem do osiągnięcia wyzwolenia nawet wtedy, gdy 
świadomość jest związana z ciałem, czyli jeszcze za obecnego życia — dźliwanmukti, tj. niekoniecznie „po śmierci” (dehadisu 
cetyamanegu api). Rozpoznanie tej duchowej jedności prowadzi do uznania, że świadomość jest jednością z wszechrzeczą, 
będąc wszystkim i wszędzie, co jest kluczowe do osiągnięcia wyzwolenia. 


„Serce samorozpoznania” 
autorstwa Kszemaradży — tłumaczenie, Lis Waldemar, 2023, 


17. MADHYA-VIKASAC CID-ANANDA-LABHAH (TezfeeRTATRTĘTFGATA: II 9 II) 

18. VIKALPA-KSAYA-ŚAKTI-SAŃKOCA-VIKASA-VAHACCHEDADYANTA-KOTI-NIBHALANADAYA IHOPAYAH 
(Rorer RR AGI AiR ŻędedKifcfTATEATGA ZAITTN: I 2€ I) 

19. SAMADHI-SAMSKARAVATI VYUTTHANE BHUYO BHUYAŚ CID-AIKYAMARŚAN NITYODITA-SAMADHI- 


2 ce LO (aŃ 


LABHAH (Grnfterienafd sqearf i HARZ Ali ANASTA: II 43 IL) 


20. TADA PRAKAŚANANDA-SARA-MAHA-MANTRA-VIRYATMAKA-PURNAHAMTAVEŚAT SADA-SARVA- 
SARGA-SAMHARA-KARI-NIJA-SAMVID-DEVATA-CAKREŚVARATA-PRAPTIR BHAVATITI ŚIVAM (del 


9 c c £ 6.4 CG +0 > | AREN CO 
SERTATAFZARACTAAIEHKYWIEATAZNTCAGI adwkiaenkRierdidedarhzanaankiadifd RIHII ROI) 


17- "MADHYA-VIKASAC CID-ANANDA-LABHAH" oznacza, że poprzez 
rozwój (vikasat) wewnętrznego (stanu) (madhya), (jest) nabycie (labhah) Błogości (1nanda) Absolutne-j 
Świadomości (cit) ||17 | | 
[Oznacza to, że w trakcie rozwoju duchowego, świadomość odkrywa radość i błogość, co jest istotą świadomości. To wskazuje, 
że poprzez duchowy rozwój i poznanie, możliwe jest odkrycie prawdziwej natury świadomości, która jest pełna błogości]. 


18- "VIKALPA-KSAYA-ŚAKTI-SAŃKOCA-VIKASA-VAHACCHEDADYANTA-KOTI-NIBHALANADAYA IHOPAYAH" oznacza, 

że oto (są) (iha) środki (do rozwinięcia lub rozwoju) (upayah) : 
1) rozwiązanie lub rozproszenie (ksaya) (wszystkich) vikalp lub myśli (vikalpa) , 
2) rozwinięcie (vikasa) (i) kurczenie (sańkoca) Śakti lub Mocy (śakti) (Przez „rozwijanie i kurczenie się Śakti lub 
Mocy” autor miał na myśli „wycofywanie Pranaśakti ('energii pranicznej” lub 'witalnej” byłoby przybliżonym, ale 
użytecznym tłumaczeniem), która „ucieka” przez narządy zmysłów poprzez jej introwertyzację w kierunku Jaźni, 
podczas gdy jednocześnie pozwala się zmysłom nadal działać tak jak zwykle". Innymi słowy, „wycofywanie lub 
kurczenie --sańkoca-- Pranaśakti" wraz z „rozwinięciem Śakti --vikasa-- poprzez zmysły, ponieważ mogą one 
nadal działać jak zawsze”.), 
3) zaprzestanie przepływu prana i apana poprzez powtarzanie dźwięków „anacka” — tj. „bez samogłosek” (vaha- 
cheda) 
(Złożone słowo „vahaccheda” nie jest w ogóle utworzone z „vahac” (które z kolei mogło być pochodzenia 
„vahat”) i „cheda”, ale z „vaha” i „cheda”, ponieważ zgodnie z pierwszą podregułą 19 reguły spółgłoskowej 
sandhi [patrz na bit.ly/3xxgwOd] jesteś zobowiązany do wstawienia „c” pomiędzy „ch” a poprzedzającą krótką 
samogłoską („a” w „vaha”, w tym przypadku) Innymi słowy, to „c” przed „ch” nie jest oryginalnym składnikiem, 
ale spółgłoską, która ma być obowiązkowo wstawiona zgodnie z tą szczególną zasadą reguły sandhi. Zatem 
„vaha” oznacza „energię życiową lub Pranaśakti”. Z kolei „cheda” oznacza „zatrzymanie prany (tj. określonej 
energii uwalnianej przez wydech) i apany (apana - tj. określonej energii wchodzącej do ciała przez wdech) 
poprzez powtarzanie dźwięków anacka. Dźwięki anacka to po prostu spółgłoski bez samogłosek. Na przykład: 
„h”ł, itd. (di) , (oraz) 
4) percepcja (nibhalana) dvadaśanta (antakoti) („dvadaśanta” oznacza „pewne punkty umieszczone w 
odległości dwunastu palców” (np. jedna dwadaśanta znajduje się w przestrzeni między brwiami, w odległości 
dwunastu palców od gardła). Mimo, że Kszemaradża nie precyzuje, do której dwadaśanty (a jest ich kilka) się 
odnosi, ogólnie rozumie się, że oznacza to „antaradvadaśanta” (serce lub punkt, w którym kończy się wdech) i 
„bahyadvadaśanta” (zewnętrzny punkt, w którym kończy się wydech). To znaczy, powinieneś zwrócić uwagę na 
te dwa punkty lub dwadaśanty podczas medytacji, aby rozwinąć wewnętrzny stan 
(madhya)) itd. (adayah) | |18| | 

[Oznacza że procesy te pozwalają na redukcję iluzji i ograniczeń, co prowadzi do ulepszania zdolności do pojmowania 

rzeczywistości]. 


19- "SAMADHI-SAMSKARAVATI VYUTTHANE BHUYO BHUYAŚ CID-AIKYAMARŚAN NITYODITA-SAMADHI-LABHAH" 
oznacza, w stanie następującym po Samadhi lub Doskonałej Koncentracji (vyutthane), który jest pełen 
mentalnych wrażeń —samskaravat-- (samskaravati) (, pełen mentalnych wrażeń” czyli tutaj „pełen 
następstw”. Innymi słowy, gdy ktoś jest w stanie następującym po samadhi lub doskonałej koncentracji, 
zarówno umysł, jak i ciało są pełne odpowiednich i późniejszych skutków przez to wytworzonych) (z 
tych) wchłonięć (samadhi), (jest) nabycie (labhah) trwałego (nitya- 
udita) samadhi (samadhi) poprzez wielokrotne (amarśat) rozmyślanie (bhuyas bhlyas) nad własną 
tożsamością (aikya) ze Świadomością Absolutną (cit). W wyniku wzrastających nawyków z medytacji, 
odkrywana jest coraz większa świadomość jedności. Dosłownie: W samorealizacji nie ma różnicy między sobą a 
jaźnią, która jest wszechobecna. ||19| | 

[Oznacza to, że stosowane medytacje mogą pomagać! w coraz głębszym i bardziej trwałym świadomym doświadczaniu i tak 
ciągle obecnej jedności naszego osobowego Ja z niczym nieograniczoną Jaźnią. Oznacza, że dzięki wykształconemu umysłowi i 
doświadczeniu z praktyk, dochodzi się do coraz bardziej świadomego stanu ciągłej jedności m.in. własnej, osobowej, 
subiektywnej świadomości z Absolutem (cid-aikyamarśan). 


20- "TADA PRAKAŚANANDA-SARA-MAHA-MANTRA-VIRYATMAKA-PURNAHAMTAVEŚAT SADA-SARVA-SARGA- 
SAMHARA-KARI-NIJA-SAMVID-DEVATA-CAKREŚVARATA-PRAPTIR BHAVATITI ŚIVAM" 
oznacza, że następnie (tada), w wyniku wejścia (veśat) w Doskonałą (piirna) świadomość Ja (ahanta), która jest 
zasadniczo (sara) Światłem (prakaśa) (i) Błogością (Ananda), (i której) natura (atmaka) (składa się 
z) wielkiej (maha) mocy (virya) Mantry (mantry), istnieje (bhavati) zawsze (sada) nabycie lub 
uzyskanie (praptih) suwerenności lub supremacji (Iśvarata) nad grupą (cakra) 
bóstw (devata) własnej (nija) świadomości (sarnvid), która 


; Mogą „pomagać” — bo medytacje lub kontemplacje nie są żadną przyczyną ani kreatorem w coraz głębszym i bardziej trwałym świadomym doświadczaniu i tak ciągle obecnej jedności 
naszego osobowego Ja z niczym nieograniczoną Jaźnią. Jeśli ktoś szuka „przyczyn” — mistrz Abhinawagupta wyjaśnił to dość jednoznacznie w Tantrdloka XIII.116cd-118ab.: „Przyczyną [łaski] 
jest jedynie czysty, samojaśniejący Śiwa. I to On, jedynie dzięki swej niezależnej woli, powoduje przejawianie się różnych stopni łaski. Dla tych, którzy nie pragną owoców [lecz samego 
wyzwolenia], Zstąpienie Mocy (śaktipat) [obdarzające łaską Śiwy], która jest oddaniem dla Śiwy, nie jest zależne od rodowodu, pochodzenia, ciała, ludzkich wysiłków, wieku czy zachowania.” 


powoduje (kari) wszystkie (sarva) manifestacje (sarga) (i) rozwiązanie (sarnhara) (wszechświata) . Zatem wszystko 
ma naturę Śiwy (iti śivam) | |20| | 


W końcu, poprzez wyzwolenie się w wielkiej mocy i świadomości świętej Mantry, dostępna jest pełna kontrola nad 
wszystkimi światami i jedność z bożą obecnością, czego archetypem jest Śiwa. 
[Tłumaczenie tego tekstu wskazuje, że ostatecznie, poprzez osiągnięcie pełnej mocy i świadomości związanej z świętą mantrą, 
osoba osiąga pełną kontrolę nad wszystkimi światami, gdzie wszystko jest naturą Śiwy, gdzie wszystko zasadniczo jest Śiwą (iti 


śivam)]. 


